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CEMAHTHUUYECKUU [TOTEHLIMAJT AHTJTMUCKOI'O TIOCECCHBA
B COUYETAHWU C JJEBEPBATUBOM

PaccmatpuBaroTcsi JIMHTBUCTHYECKHE OCHOBAHHUS K OIPEOCICHUIO AKTYaJU3UPyEeMOTro
3HAYEHUs oceccuBa (TE€HETHBA) B COYETAHHUH C OTIJIATOJBHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM,

Knioueewie cnosa: noceccus; nesepOaTUB; MPOMO3ULINS, CEMAHTHUECKUI CyOBEKT.

SEMANTIC POTENTIAL OF THE ENGLISH NOUN
IN THE POSSESSIVE CASE USED WITH A DEVERBAL NOUN

The paper deals with the linguistic grounds for identifying the particular meaning of a noun
in the possessive case (genitive) when used as a subordinate element to a deverbal noun.

Keywords: possessive case (genitive); deverbal noun; proposition; semantic subject.

OOwwel TeHASHIMEH Pa3BUTHS 3HAYCHUH (POPM KATErOpuM Majeika aHTJIi-
CKOTO CYIIECTBHTEIBLHOTO SBIISIETCS PACUIMPEHUE CEMAHTHKHM IMOCECCHBA, KOT/A
3HAUEHUE 00JIaJaHusl, TPUHAJICKHOCTU SBJISIETCS JIMIIb OJHUM W3 BO3MOKHBIX U,
KaK IM0Ka3aJ0 MCCIEAOBAHNE HA MaTepUaie Ta3eTHBIX CTarel, HE CAMBIM YacTOT-
HbIM. CYIIECTBYIOIIKE KIACCH(PUKALIMKM 3HAYCHHWI TOCECCHMBA CBS3aHBI JIMOO C
(YHKIIMOHATIBHBIM TOTEHIUAIOM 3T0 GopMbl (KnaccuPpuuupyrommii / 1ecKpun-
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TUBHBI WM KOHKPETH3UPYIOWMKA / crenuduuumpyromuii), 1udo ¢ €€ CeMaHTH-
YECKUM BapUAHTOM (COOCTBEHHO MOCECCUBHBINA, CYOBEKTHBINH, OOBEKTHBIN U T. I.).
[Tpu 3TOM OCTarOTCA HEAOCTATOUHO SKCIUTMIIMPOBAHBI JIMHIBUCTHYECKHAE OCHOBA-
HUS, MO0 KOTOPBIM TOMY HJIA MHOMY YIOTPEOJIICHUIO MPUIMCHIBAETCS TO WJIA WHOE
3HaueHue. [lpeacraBnsemoe WCCIENOBAHUE SIBIISIETCS TOMBITKOM YaCTHYHO
(opManu30BaTh KPUTEPUU OMPEACIICHUS CEMAHTUKN MMOCECCHBA, BHICTYMAKOIIECTO B
KAQUECTBE 3aBHCHMOTIO BJIEMEHTA MPH OTITIArOJIBHOM CYINECTBUTEIBHOM. AHAIN3
TaKUX CJIOBOCOYETAHWI C yYETOM BAJICHTHOCTH MPOM3BOMSAIIETO IJ1arojia-OCHOBBI
naeBepOaTMBa JAET BO3MOKHOCTb BBISIBUTH MOTEHUUAIBHYK) CBSI3b  MEXKIY
AKTyJTM3UPYEMBIM 3HAYEHHUEM MOCECCUBA M XaPAaKTEPUCTHKAMM [JIaroJia-OCHOBBI
nesepOaruBa. JleBepOaTMBBI YaCTO PacCMATPUBAKOTCS B JIMHTBUCTUKE KakK €IU-
HULBI TPOMO3UTUBHOW CEMAHTHKH, KOTOPbIE CMOCOOHBI YYacCTBOBaTh B BepOau-
3allM CBEPHYTHIX Mpono3uiuii. TpanchopManoHHas MpoUeaypa pa3BePThIBAHMS,
T. €. BOCCTAHOBJICHUSI CBEPHYTOM MPOMO3MILIKAH, MOKA3bIBAET, KAKyK0 W3 HOMHUHA-
TUBHBIX WM CHPKOHCTAHTHBIX MO3HMLMNA 3aHUMACT B HEH MOCECCHUB, YTO, B CBOKO
o4epeib, MO3BOJISAET OOBEKTUBUPOBATH TPUITMCHIBAEMBIE EMY 3HAUYCHUSI.

Ha nanHoM 53Tame mccnenoBaHusi yCTAHOBIEHO, YTO, OyIy4d HCIIOJIB30BAHBI
c aeBepOaTtMBamMu, OOpa30BaHHBIMH OT MEHTAJIBHBIX [J1arojioB WM TJarojioB
PEUEBOIl JEATEILHOCTH, MOCECCHBBI B MOJABIAIONIEM OOJBIIMHCTBE yHOTpeOIe-
Huii (76-100 %) peanu3yrOT 3HAUYCHHS CEMAHTUUYECKOIO CyOBEKTa WMJIM DKCIH-
pueHcepa (CyObEeKT MEHTAIbHON AesTenbHOCTH). Tak, B npumepe The American
president’s statement that his country was no more exceptional than any other...
neBepOaTuB statement 0Opa3oBaH OT INArojia PEYECBOM ACATENBHOCTH Sfatle, KOTOPbIN
SBJIICTCS JBYXBJICHTHBIM M MPEANOJIAracT Haluuue CyObekTa W OOBEKTa-BEp-
OMa’ka B Ka4eCTBE HOMHMHATWMBHBIX KOMIIOHEHTOB MOTEHUMAIBHON MPOMO3ULIUH:
smb state smth. BoccraHOBEHHWE CBEPHYTOW MPOMO3UIMU € KMCHOJ30BAHUEM
AKCIJTMLUPOBAHHBIX B UCXOJAHOM YIMOTPEOIECHUN 3JIEMEHTOB MO3BOJISIET MOJIYYHATh
CTpykTYpy The American president stated that his country was no more
exceptional than any other. Kak BUIHO, CYIIECTBUTEIBHOE B MPUTSHKATEIBHOM
Nafcke 3aHMMACT MO3ULUI0 CEMAHTUYECKOTO CYOBEKTa B BOCCTAHOBJIEHHOM
CTPYKTYPE, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 akTyalu3alWW 3HAUYEHUsT CYOBEKTa B
UCXOAHOM yNoTpeOsieHnn. CyIIECTBEHHBIM MApKEPOM SBISIETCS TAKXKE TO, YTO
00BEKT-BEPOMAK MOJOOHBIX CEMAHTUUYECKUX MPEIMKATOB CIYXUT HOMHUHALWU HE
YYaCTHUKA CUTYalllW, KaK HEKOW OTACIBHOW CYIIHOCTH, & BKIIFOUEHHOW MPOIo-
3unmK. Kak ClencTBUE CYIIECTBUTENBHOE B MPUTSHKATETBHOM MAACKE MOXKET
BBIPAYKATh UCKITIOYUTEIBHO CEMAHTUYECKUI CyOBEKT. OTMEUYEHO, YTO aKTyalln3a-
1Sl 3HAYCHHS CEMAHTHYECKOTO CyOBeKTa sABIseTC noMuHupytouiei (100 %) npu
ynoTpeOJICHUM MOCEeCCUBa ¢ JieBepOaTuBaMu, 0Opa30BaHHBIMHU OT TJIArojiOB BEp-
OaJIbHOW WJIM MEHTAJIBHOU JEATENBHOCTA NPK MoMoIu cyPpPUKCOB -ing 1 -ance /
-ence. YnorpeOnenus ¢ aeepdarnBaMu, 00pa30BaHHBIMH MPU MOMOLIA IPYTHX
cy(ppuKcoB, TEMOHCTPUPYIOT ONPEACTIEHHYO BAPUATUBHOCTH, KOTOpas CBsi3aHA
BO-TIEPBBIX, C BAJICHTHOCTBIO [IArojaa-0CHOBBI U, BO-BTOPBIX, C HAJIMYUEM Y IEBEP-
0arvBa OPYrMX 3aBHCHMBIX CJIOB KPOME CYIIECTBUTEIIBHOTO B MPUTSHKATEIBHOM
NaacKe.
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HaunGonbias BApuaTHBHOCTh PeATM3yEMO CEMAHTHKM NOCECCMBA OTMEUYEHA
OpH UX YNOTPEOJCHUH C OTIIArOJIbHBIMU CYLIECTBUTEIBbHBIMUA, 00pa30BaHHBIMU
OT OOJBIION FPYNMBI IJAr0JIOB MAaTEPUANBHBIX ACHCTBUMA. [IpUTSKaTENbHBIIA KOM-
NOHEHT B PAa3BEPHYTONW KOHCTPYKLMHM BBICTYMAJd B KauecTBe cyOnekra B 40%
ynotpeOieHuii, B kauecTBe 00beKTa — B 28,8 %, peanu3oBbIBa) JIOKATUBHOE WA
TEMIOPAJIbHOE 3HaueHue — B 26 % wu 4,4 %, COOTBETCTBEHHO, a4 B HYETHIPEX
ynotpeonenusx (0,8 %) ceMaHTUYECKUN MOTECHIMAT IMOCECCMBA MOXKHO OBLIO
OLICHUTh KAaK CEMAHTHYECKYIO Poib OcHe(uumanTa. J(anpHeias KOHKpeTu3anus
O’KMJTAEMONl CEMAHTUKHA TOCECCHBA CTAHET BO3MOKHA TPA NPOBEACHUM BHYT-
peHHell auddepeHumanuu  aeBepOATUBOB, OOpPa30BaHHBIX OT MAaTEePUATBHBIX
raroiaoB. Takyke MEePCHEKTUBHBIM MPEACTABISAETCS O0Jice CUCTEMHBIA aHAU3
B3aMMOCBS3M PEAIM3YEMOr0 3HAUYEHWs TOCECCMBA C TUIOM CJIOBOOOpa3oBa-
TENBHOTO cypdukca qeBepOaTHBA.

Pe3ynbrarsl JaHHOTO 3Tana UCCIeA0BAHKS MTO3BOMISIOT CAENATh BBIBOJ O TOM,
YTO aKTyalIM3auus ONPENEICHHOTO 3HAYEHUs TMOCECCHBA, HCIOIB30BAHHOIO
B CJIOBOCOYETAHUHU C OTIJIArOJIbHBIM CYIIECTBUTENBHBIM, 3aBUCUT OT TPEX COMPSI-
YKEHHBIX (PAKTOPOB. BAJICHTHOCTH MTPOM3BOISIICH OCHOBBI JAeBepOaTHBa, CEMAHTH-
YECKUIA THUI CBEPHYTOrO NPEAMKATA, KOIMYECTBO CUHTAKCHYECKH 3aBUCUMBIX
3JIEMEHTOB B OKPY>KCHHHU J€BEPOATHBA.
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